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PREDNÁŠKOVÁ ČASŤ
1. týždeň

Obsah disciplíny, sylabus, organizácia predmetu, požiadavky na priebežné hodnotenie, literatúra.

Témy:

1. Čo a ako skúma jazykoveda? (objekt a predmet lingvistiky, metódy lingvistiky). 
2. Kontinuita predštruktúrneho a štruktúrneho uvažovania o jazyku (historicko-porovnávacia jazykoveda, Wilhelm von Humboldt, mladogramatici, vzťah predštruktúrnych koncepcií jazyka k jazykovednému štrukturalizmu).
3. – 4. Poznatková báza jazykovedného štrukturalizmu: ženevská, dánska, americká, pražská škola; osobitná pozornosť sa venuje F. de Saussurovi (langue a parole, teória znaku, diachrónny a synchrónny prístup k jazyku) a Pražskému lingvistickému krúžku.
5. – 6. Jazyk ako systém (systém a štruktúra, činitele štruktúrovanosti systému, paradigmatické a syntagmatické vzťahy medzi jednotkami jazyka a reči, vnútorná organizácia jazykového systému, členenie jazykového systému, jazykové roviny, lingvistické disciplíny, vzťah výrazovej a významovej roviny v jazykovej komunikácii, prehľad jazykových jednotiek a jazykovedné disciplíny). 
7. – 8. Jazyk ako znak (teória jazykového znaku, vymedzenie znaku, typológia znakov: ikony, indexy, symboly; štruktúra jazykového znaku, semiotický trojuholník, arbitrárnosť a motivovanosť, dimenzie jazykového znaku).  
9.  Funkcie jazyka. (komunikatívna, poznávacia, estetická a národnoreprezentatívna).
10. -- 11. Vzťah jazyka a reči, jazyka a myslenia (langue a parole, stupne jazykového vedomia, jazyková a komunikačná kompetencia, jazykový systém ako kognitívna realita, konštituovanie kognitívnej lingvistiky – hypotéza Sapira a Whorfa, teória jazykového relativizmu).
12. Typologická klasifikácia jazykov (morfologická, syntaktická, fonologická, lexikálna klasifikácia jazykov). 
13. Genetická a areálová typológia jazykov (jazykový zväz, hybridný jazyk, substrát, adstrát, superstrát, pidžin; hláskové responzie, archetyp a kritériá na jeho určovanie, indoeurópsky prajazyk, satemové a kentumové jazyky – kritériá rozlíšenia). 

Literatúra k prednáškovej časti:

Černý, J.: Dějiny lingvistiky. Olomouc: Votobia 1996.
Dolník, J.: Všeobecná jazykoveda. Opis a vysvetľovanie jazyka. Bratislava: VEDA 2009.

Encyklopedický slovník češtiny. Ed.: P. Karlík, M. Nekula, P. Sgall. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2002.

Horecký, J.: Vývin a teória jazyka. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1983.

Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1981.
SEMINÁRNA ČASŤ
1. Vidy jazyka a jazykovedy 

(Úvodný seminár)
2. Alternačné metamorfózy v spisovnej slovenčine. Na margo fonetiky a fonológie. 
· Problematika vybraných hláskoslovných javov – alternácie.
Literatúra:

Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987.

Sabol, J.: Syntetická fonologická teória. Bratislava: JUĽŠ SAV, 1989.
3. – 4. Môžem, môžeš... môžme? Na margo morfematiky.
· Typy morfém. Morfematická analýza substantív, adjektív a adjektiválií, pronomín, verb, adverbií. 
Literatúra:

Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987, s. 162 – 169.

Sokolová, M.: Morfematika vo vyučovaní slovenského jazyka na vysokých školách. In: Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Eds. M. Sokolová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 177 – 234. Dostupné tu: http://isvjams.weebly.com/uploads/3/2/8/3/3283426/sokolova-ivanova_morfosyntakticky-vyskum-slovenciny_2006.pdf
Sokolová, M. – Moško, G. – Šimon, F. – Benko, V.: Morfematický slovník slovenčiny. Prešov: Náuka, 1999.

5. Slovo o umení slov. Na margo slovotvorby.
· Slovotvorná motivácia. Motivant a motivát. Vzťah slovotvornej a morfematickej štruktúry.
Literatúra:

Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Náuka, 2004, s. 23 – 73.
6. Slovo pod lupou. Na margo lexikológie.
· Lexikálna zásoba jazyka. Typy lexikálnej motivácie.  
Literatúra: 
Furdík, J.: Teória motivácie v lexikálnej zásobe. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG, 2008.

Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987.

Ripka, I. – Imrichová, M.: Kapitoly z lexikológie a lexikografie. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2011.
7. Tvary a tváre frazém. Na margo frazeológie. 

· Frazeologická motivácia. Frazéma. Konštrukčné typy frazém. Frazeologické varianty a aktualizácie.

 Literatúra:

Mlacek, J.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava: Stimul, 2001. 
8. – 9. Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Na margo morfológie.
· Problematika slovných druhov (slovnodruhové prechody, prekrývanie slovných druhov, slovnodruhová homonymia). Problematika vybraných gramatických kategórií – verbálny aspekt a genus verbi.

Literatúra:

Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987.

Oravec, J. – Bajzíková, E. – Furdík, J.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Morfológia. Bratislava: SPN, 1988. 
Sokolová, M.: Kapitolky zo slovenskej morfológie. Prešov: Slovacontact, 1995, s. 78 – 94. 

10. – 11. Ako sa Sandro Botticelli stal majstrom syna svojho majstra. Na margo syntaxe. 

· Syntaktický systém jazyka. Vetná, polovetná a súvetná syntax. 
Literatúra:

Ivanová, M.: Syntax slovenského jazyka. Prešov: Vydavateľstvo PU, 2011.

Nižníková, J.: Praktická príručka slovenskej skladby. Prešov: Slovacontact, 1994. 
Ondruš, Š. – Sabol, J.: Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987.
12. – 13. Privoňajme ku kvetu interaktívnej štylistiky. Na margo štylistiky.

· Funkčné štýly v slovenčine. Slohové postupy a slohové útvary. 
Literatúra: 
Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta, 2004.

Mistrík, J.: Štylistika. 1., 2., 3. vyd. Bratislava: SPN, 1985, 1989, 1997.
Slančová, D.: Praktická štylistika (Štylistická príručka). Prešov: Slovacontact, 1996.

PODMIENKY   HODNOTENIA PREDMETU:
1./ účasť na prednáškach a aktívna účasť na seminárnych cvičeniach (12 bodov)

· Za každú účasť na prednáške získa študent 0,5 b; za každú účasť na seminári takisto 0,5 b. Vyžaduje sa pravidelná účasť na vyučovaní (maximálny počet absencií na prednáške: 2, na seminári: 2). Za každú absenciu nad stanovený počet 2 je povinná konzultácia s vyučujúcou.

2./ úspešné absolvovanie záverečného testu  (80 bodov)

· Test sa bude realizovať počas skúškového obdobia a bude pozostávať: 
1. Z teoretickej časti: úlohy zamerané na témy, ktoré boli pertraktované na prednáškach;

2. Z praktickej časti: úlohy zamerané na problematiku jednotlivých jazykových rovín (obsahová náplň seminárov) a otázky zamerané na domácu a internacionálnu základnú lingvistickú terminológiu.
3./ úspešné absolvovanie priebežných písomných prác (8 bodov)

· V priebehu semestra sa budú písať dve krátke písomné práce určené na preverenie a sumarizovanie čiastkových vedomostí študentov o jednotlivých jazykových rovinách a vybraných jazykových problémoch. 

Spolu: 100 bodov

Minimálny počet bodov na dosiahnutie zápočtu je 50, maximálny počet bodov je 100.

Hodnotenie: 100 – 91 b        (A)

                     90 – 81 b          (B)

                     80 – 71  b         (C)

                     70 – 61  b         (D)

                     60 – 51  b         (E)

                     50 b a menej    (FX)

